
1. Obecná ustanovení.
V těchto všeobecných obchodních a dodacích podmínkách („tyto Podmínky“) mají následující 
pojmy tento význam:
-  Objednatel: osoba, které společnost Burg učinila Návrh na uzavření smlouvy, od které 

společnost Burg obdržela Objednávku a/nebo se kterou společnost Burg uzavře nebo 
uzavřela Smlouvu;

-  Burg: společnost s ručením omezeným Burg Groep B.V., se sídlem v Heerhugowaard nebo 
jedna ze jejích dceřiných společností, která používá tyto Podmínky; „Dceřiná společnost“ 
je společnost, která vyhovuje definici a popisu dceřiné společnosti dle čl. 2:24A odst. 
občanského zákoníku;

-  Návrh na uzavření smlouvy: nabídka společnosti Burg týkající se prodeje a dodání Produktů 
a/nebo přijetí, zpracování, balení a/nebo plnění a vrácení (hromadně baleného) zboží 
Objednatele;

-  Společnost skupiny: Burg Groep B.V. se sídlem v Heerhugowaard nebo dceřiná společnost;
-  Objednávka: objednávka Objednatele pro společnost Burg na dodání produktů a/nebo 

zpracování, balení a/nebo plnění a dodání zboží společnosti Burg Objednatelem;
-  Produkty: všechny (hromadně balené) produkty, které má společnost Burg dodat nebo 

dodané podle těchto Podmínek na základě Smlouvy;
-  Smlouva: Smlouva o koupi a prodeji Produktů a/nebo o přijetí, zpracování, balení a/nebo 

plnění a vrácení (hromadně baleného) zboží Objednatele, která byla uzavřena na základě 
objednávky Objednatele pro společnost Burg, ať jí předcházel Návrh na uzavření smlouvy 
ze strany společnosti Burg či nikoliv, kdy tato objednávka byla společností Burg přijata 
písemně s potvrzením objednávky. Pojmem „písemný, písemně“ se rozumí také komunikace 
prostřednictvím EDI a e-mailu.

2.	 Působnost.
a.  Tyto obchodní podmínky se vztahují na všechny Návrhy na uzavření smlouvy společnosti 

Burg a Objednávky Objednatele a na uzavření a plnění veškerých Smluv, které mají být 
uzavřeny a byly uzavřeny se společností Burg, které společnost Burg v zásadě zavazují k 
dodání nebo provedení služeb nebo ke kombinaci obojího. Uzavřením takové Smlouvy 
se společností Burg, jakož i prostým objednáním Produktů nebo služeb od společnosti 
Burg, Objednatel přijímá tyto Podmínky jako závazné. Všeobecné obchodní podmínky 
Objednatele, byť by se na ně Objednatel odvolával, jsou pro společnost Burg závazné 
výhradně po jejich výslovném, bezpodmínečném a písemném přijetí.

b.  Tyto Podmínky společnosti Burg platí také mezi společností Burg a Objednatelem, pokud 
se vztahovaly na předchozí Smlouvu mezi jakoukoli Společností skupiny a Objednatelem, 
ledaže se společnost Burg výslovně vzdala jejich použití.

c.  V případě jakéhokoli rozporu jakéhokoli ustanovení těchto Podmínek s jakýmkoli zákonným 
ustanovením, bude toto ustanovení chápáno nebo změněno takovým způsobem, aby se 
rozpor odstranil, nebo, pokud se to ukáže jako nemožné, nebude toto ustanovení používáno, 
přičemž tím nebudou dotčena ostatní ustanovení.

d.  Společnost Burg může na základě vlastního uvážení tyto Podmínky kdykoli změnit. Příslušné 
změny vstoupí v platnost, jakmile budou umístěny na webové stránky společnosti Burg nebo 
jakmile společnost Burg informuje Objednatele o těchto (změněných) Podmínkách, pokud 
toto nastane dříve.

3.	 Návrhy	na	uzavření	smlouvy,	Objednávky,	změny,	jednání	za	společnost.
a.  Všechny Návrhy na uzavření smlouvy ze strany společnosti Burg jsou nezávazné. Společnost 

Burg je oprávněna odvolat svůj Návrh na uzavření smlouvy do pěti pracovních dnů poté, co se 
dozví o jeho přijetí Objednatelem,

b.  Rozhodující je vždy obsah potvrzení objednávky, a to i v případě, když se odchyluje od 
Objednávky, ledaže by Objednatel do 5 pracovních dnů po datu potvrzení Objednávky 
písemně oznámil, že odchylku nepřijímá. Společnost Burg pak Objednávku před jejím 
provedením opět písemně potvrdí dohodnutou formou.

c.  Změny (provedení) smlouvy požadované Objednatelem po uzavření smlouvy se společností 
Burg musí Objednatel písemně oznámit společnosti Burg před tím, než společnost Burg 
zahájí plnění původní Smlouvy. Pokud dle názoru společnosti Burg změny požadované 
Objednatelem znemožňují řádné plnění Smlouvy, je společnost Burg oprávněna tyto změny 
odmítnout. V takovém případě se strany po jednání rozhodnou, zda bude původní Smlouva 
plněna společností Burg v nezměněné podobě nebo zda lze dohodnout jinou proveditelnou 
změnu, ať už s upravenými cenami či nikoli, nebo zda bude smlouva mimosoudně ukončena. 
V případě ukončení Smlouvy neodpovídá společnost Burg za škodu, která bude způsobena 
Objednateli, a to bez ohledu na její povahu a rozsah. Pokud v případě ukončení Smlouvy 
společnosti Burg již vznikly náklady na realizaci původní Smlouvy, je Objednatel povinen tyto 
náklady společnosti Burg neprodleně uhradit, aniž by tím byla dotčena jakákoli další práva 
společnosti Burg na náhradu škody v souvislosti s takovým ukončením Smlouvy.

d.  Pokud společnost Burg písemně přijme změny původní Smlouvy, bude se mít za to, že 
Smlouva byla v tomto smyslu změněna. Objednatel je pak povinen uhradit společnosti Burg 
veškeré z toho vyplývající (dodatečné) náklady, aniž by tím byly dotčeny ostatní platební 
závazky Objednatele vyplývající z původní Smlouvy uzavřené se společností Burg.

e.  Pokud změny uvedené v tomto článku budou mít za následek pozdější plnění Smlouvy, 
pak budou lhůty platné pro společnost Burg prodloužené o dobu zpoždění, aniž by tím byla 
dotčena ustanovení těchto podmínek s ohledem na vyšší moc. Společnost Burg nenese za 
toto zpoždění v žádném případě odpovědnost vůči Objednateli.

f.  Ústní ujednání, přísliby a prohlášení zaměstnanců společnosti Burg jsou závazné výhradně 
po písemném potvrzení.

4.	 Lhůty,	dodání,	nebezpečí	škody	na	zboží	a	reklamace.
a.  Dodací lhůty pro dodání Produktů jsou vždy přibližné a nikdy se nejedná o striktní termíny. 

Není-li možné plnění Smlouvy ve lhůtě stanovené společností Burg, bude společnost Burg 
Objednatele co nejdříve informovat o lhůtě, ve které bude Smlouva splněna.

b.  Pokud dojde k překročení jakékoli dodací lhůty stanovené společností Burg, bude společnost 
Burg v tomto ohledu v prodlení až poté, co Objednatel písemně oznámí společnosti Burg, že 
je v prodlení, a poskytne jí přiměřenou lhůtu, aby mohla své závazky vůči Objednateli splnit. 
Tato přiměřená lhůta se bude rovnat minimálně polovině původně sjednané lhůty pro plnění 
příslušné Smlouvy.
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c.  Dodávka Produktů probíhá ze závodu (Ex-Works) (INCOTERMS 2020) v závodu společnosti 
Burg, uvedené ve Smlouvě, pokud není výslovně písemně dohodnuto jinak. 

d.  Pokud bylo dohodnuto doručení na adresu Zákazníka nebo na jinou adresu určenou 
Zákazníkem a nedoručuje se tedy ze závodu, společnost Burg určí dopravní prostředek a 
přepravní společnost, kterými budou Produkty přepravovány a dodávány. V takovém případě 
se dodávka uskuteční v místě co nejblíže továrně nebo skladu Zákazníka, kam se dopravní 
prostředek bezpečně dostane a odkud může odjet po trase vhodné pro takovýto dopravní 
prostředek. V takovém případě je Zákazník povinen bez ohledu na dohodnuté dodací 
podmínky (INCOTERM) převzít Produkty a v každém případě zaručit jejich vyložení. Pokud 
tak Zákazník neučiní, veškeré náklady z toho plynoucí, včetně mimo jiné nákladů na zpoždění, 
ponese Zákazník.

e.  Při dodání hromadně balených Produktů ze závodu (Ex-Works) společností Burg Objednateli 
musí Objednatel Produkty přepravit (nebo zajistit jejich přepravu) v přepravním prostředku 
opatřeném plombou, přičemž předloží zprávu o vyčištění příslušného přepravního 
prostředku, a to přepravním prostředku zvoleném Objedantelem. Pokud Objednatel z 
jakéhokoli důvodu neposkytne společnosti Burg zprávu o vyčištění přepravního prostředku, 
ve kterém budou produkty přepravovány, je společnost Burg oprávněna odmítnout 
naložení Produktů. V takovém případě nenese společnost Burg odpovědnost za žádnou 
škodu, způsobenou v důsledku toho Objednatelem, bez ohledu na její povahu a rozsah, 
a odpovědnost za škodu, způsobenou společnosti Burg z důvodu nemožnosti naložit 
(hromadně balené) Produkty nese v takovém případě Objednatel. 

f.  Ihned po dodání na sjednanou dodací adresu (bez ohledu na platnou podmínku INCOTERM) 
musí Objednatel nechat na dodací list nebo přepravní doklad zaznamenat jakýkoliv 
nedostatek nebo zjevné poškození, jinak zaniká jakýkoli nárok vůči společnosti Burg 
vyplývající z uvedených nedostatků nebo poškození.

g. Jsou-li Produkty dodávány třetí straně, která produkty pro Objednatele drží, spočívá tato 
povinnost na třetí straně jménem Objednatele.
h. Pokud se na Produkty dodávané společností Burg vztahují práva duševního vlastnictví 
společnosti Burg, zůstávají tato práva po celou dobu vlastnictvím společnosti Burg. Dodáním 
Produktů společností Burg Objednateli neposkytuje právo používat práva duševního vlastnictví 
společnosti Burg, případně se vztahující na dodané Produkty, kromě práva prodávat nebo 
přeprodávat Produkty v kontextu běžné obchodní činnosti Objednatele. 

5.	 	Dodání	a	zpětné	dodání	hromadně	balených	Produktů	na	zpracovaný,	plněný	a/nebo	
balený	produkt.

a.  Dodání Produktů, které musí společnost Burg pro Objednatele zpracovat, naplnit a/nebo 
zabalit, probíhá na základě podmínky DDP (INCOTERMS 2020) v závodě společnosti 
Burg, pokud není výslovně písemně ujednáno jinak. Objednatel je povinen dodat produkt 
v přepravním prostředku opatřeném plombou a předložit protokol o vyčištění příslušného 
přepravního prostředku. Společnost Burg provádí organoleptickou kontrolu produktu 
(produktů) před jeho (jejich) vyložením.

b.  Pokud Objednatel z jakéhokoli důvodu neposkytne společnosti Burg zprávu o vyčištění 
přepravního prostředku, ve kterém je/jsou Produkt(y) dodáván(y) nebo ve kterém budou 
produkt(y) přepravován(y) (čl. 5.a. a h.), je společnost Burg oprávněna odmítnout vyložení 
dodaného produktu. Společnost Burg nenese odpovědnost za škodu, způsobenou v 
důsledku toho Objednateli, a to bez ohledu na její povahu a rozsah, a odpovědnost za škodu, 
způsobenou společnosti Burg z důvodu nemožnosti vyložit nebo naložit (hromadně balené) 
Produkty, nese v takovém případě Objednatel.

c.  Předtím, než společnost Burg vyloží produkt dodaný Objednatelem, ať už přímo nebo 
prostřednictvím třetí strany, provede rovněž organoleptickou kontrolu produktu odebráním 
vzorku. Společnost Burg obdrží při každé dodávce od Objednatele nebo od třetí osoby, jím 
pověřené, rovněž zapečetěný vzorek dodaného produktu (produktů). Společnost Burg bude 
uchovávat tento referenční vzorek dodaného produktu (produktů) po dobu dvanácti (12) 
měsíců, pokud nebude výslovně písemně ujednáno jinak.

d.  Pokud podle názoru společnosti Burg kontrola prokáže, že Produkty nějakým způsobem, ať 
už kvantitativně nebo kvalitativně, neodpovídají specifikacím dodaným ze strany Dodavatele 
s Produktem (Produkty) a/nebo neodpovídají tomu, co lze od produktů očekávat, je 
společnost Burg oprávněna odmítnout vyložení produktu, aniž by byla jakkoli odpovědná 
za jakoukoli škodu, která z toho Objednateli vznikne. Veškeré případné náklady spojené s 
odmítnutím produktu jdou na vrub Objednatele.

e.  Vlastnictví produktů, které mají být zpracovány, naplněny a/nebo zabaleny, a tudíž všechny 
související povinnosti a nebezpečí zůstávají po celou dobu, kdy je/jsou produkt(y) v držení 
společnosti Burg, na straně Objednatele.

f.  Objednatel si musí sjednat pojištění, které pokryje hodnotu dodaného produktu (produktů) 
proti nebezpečí úplné nebo částečné ztráty nebo poškození v důsledku požáru nebo bouřky 
a jiných událostí, běžně pojišťovaných požárním a/nebo firemním pojištěním, a to minimálně 
po dobu, kdy je (jsou) produkt (produkty) v držení společnosti Burg, a také během přepravy 
pro (zpětné) dodání.

g.  Pokud jde o faktury, které ještě nebyly uhrazeny, je společnost Burg oprávněna odškodnit se 
na produktech Objednatele, které se dostaly do její moci dodáním, i když již byly zpracovány, 
naplněny a/nebo zabaleny.

h.  Zpracované, naplněné a/nebo zabalené produkty jsou společností Burg vráceny Objednateli 
na základě podmínky Ex-Works (INCOTERMS 2020) v závodě společnosti Burg, pokud 
není ujednáno jinak. Bezprostředně po dodání na adresu určení Objednatele (bez ohledu 
na platnou podmínku INCOTERM) je Objednatel povinen zkontrolovat, zda jsou Produkty v 
souladu se Smlouvou, co se týče druhu Produktů, množství a dohodnuté požadované kvality. 
Článek 4 sub f platí obdobně.

6.	 Výtky.
a.  Objednatel je povinen neprodleně informovat společnost Burg o jakýchkoli výtkách, 

týkajících se plnění Smlouvy ze strany společnosti Burg. Uplatněné výtky, s výjimkou 
nedostatků nebo zjevného poškození, musí být společnosti Burg hlášeny v každém případě 
do čtyřiceti osmi (48) hodin po dodání, nebo pokud je to později, poté, co byly zjištěny nebo 
mohly být zjištěny příčiny výtek, a to písemně, pokud je tato lhůta překročena, jakýkoli nárok 
vůči společnosti Burg vyplývající z uvedených výtek zaniká. Výtka musí přesně popisovat 
povahu a důvod výtky. 
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b.  Výtky týkající se nedostatků nebo zjevného poškození musí být podány ihned po doručení a 
písemně oznámeny společnosti Burg, jinak jakýkoli nárok vůči společnosti Burg vyplývající z 
uvedených výtek zaniká.

c.  Pokud společnost Burg uzná výtku za opodstatněnou, je oprávněna podle svého uvážení 
provést předmětnou dodávku znovu nebo výtku (nechat) vypořádat jiným způsobem 
(oprava, výměna, vrácení peněz). Společnost Burg v této souvislosti neodpovídá za škody, 
utrpěné Objednatelem v důsledku uplatněných výtek nebo pozdního správného dodání, 
pokud se nejedná o úmysl nebo hrubou chybu ze strany společnosti Burg.

d.  Výtky týkající se plnění Smlouvy společností Burg neopravňují Objednatele k pozastavení 
jeho platebních závazků vůči společnosti Burg.

e.  Objednatel ponechá Produkty, kterých se výtka týká, k dispozici společnosti Burg. V 
opačném případě se má za to, že Objednatel dodané zboží schválil a převzal.

7.	 Vyšší	moc.
a.  V případě vyšší moci, která zahrnuje takové okolnosti, v jejichž důsledku je dočasně nebo 

trvale znemožněno plnění Smlouvy, jako jsou omezující opatření orgánů veřejné moci, 
následky pandemie nebo epidemie, stávka, válka, porucha v podniku společnosti Burg 
nebo Objednatele nebo při dodávce nebo odvozu surovin a produktů, jakož i při všech jiných 
nejmenovaných nepředvídaných událostech nebo okolnostech, v jejichž důsledku nelze 
po straně rozumně požadovat plnění Smlouvy, je společnost Burg oprávněna pozastavit 
plnění Smlouvy na přiměřenou dobu, kterou určí, nebo rozvázat zcela nebo částečně 
příslušnouSsmlouvu zasláním odůvodněného písemného oznámení Objednateli, aniž by z 
toho Objednatel mohl vyvozovat jakýkoli nárok na náhradu škody.

8.	 Ceny,	sazby,	fakturace	a	platby.
a.  Pokud není výslovně uvedeno jinak, ceny a sazby uváděné společností Burg se rozumí bez 

daně z přidané hodnoty a případných dalších poplatků vyměřovaných z titulu úřadů. Ceny a 
sazby platí pro Smlouvu uvedenou v potvrzení objednávky a tamtéž uvedené specifikace.

b.  Společnost Burg je oprávněna účtovat Objednateli faktory vedoucí ke zvýšení nákladů, které 
vznikly po (i) předložení Návrhu na uzavření smlouvy nebo (ii) po uzavření Smlouvy.

c.  Je-li Objednávka dodána po částech, je společnost Burg oprávněna fakturovat samostatně 
každou dílčí dodávku.

d.  Platba za dodané Produkty nebo služby musí být provedena do čtrnácti (14) dnů od data 
fakturace. Všechny platební termíny je třeba považovat za striktní termíny, pokud není 
výslovně písemně ujednáno jinak. Jakákoli možnost započtení nebo svévolného krácení ze 
strany Objednatele, z jakéhokoli titulu a z jakéhokoli důvodu, je výslovně vyloučena.

e.  Platby Objednatele slouží nejprve k úhradě dlužných úroků a nákladů a poté k úhradě faktur 
počínaje od nejstarších nezaplacených faktur, přičemž prohlášení Objednatele, že se platba 
vztahuje k jiné nebo pozdější faktuře, nemá účinky.

f.  Společnost Burg je oprávněna požadovat vždy úplnou nebo částečnou platbu předem a s 
okamžitou platností ukončit stávající úvěrové rámce.

g.  Objednatel se zavazuje, že na první žádost společnosti Burg poskytne (dodatečné) zajištění 
nebo doplní stávající zajištění, například, podle uvážení společnosti Burg, jako zajištění 
za splnění platebních závazků Objednatele vůči společnosti Burg vyplývající ze Smlouvy 
uzavřené se společností Burg.

h.  Pokud podle názoru společnosti Burg nelze od Objednatele očekávat včasnou platbu, je 
společnost Burg oprávněna pozastavit plnění Smlouvy na přiměřenou dobu, kterou určí, 
nebo příslušnou Smlouvu v celém rozsahu nebo zčásti ukončit zasláním odůvodněného 
písemného oznámení Objednateli, aniž by z toho Objednatel mohl vyvozovat jakýkoli nárok 
na odškodné.

9.	 Neplnění	a	ukončení	Smlouvy.
a.  Pokud Objednatel nezaplatí, nezaplatí včas nebo nezaplatí v plné výši, bude dlužit úrok z 

neuhrazené faktury ve výši 1,5 % měsíčně ode dne splatnosti, a to bez jakékoli výzvy k plnění 
nebo oznámení prodlení, přičemž započtený měsíc se počítá jako celý měsíc. Dále jdou na 
vrub Objednatele veškeré soudní a mimosoudní náklady vynaložené společností Burg v 
souvislosti s plněním Smlouvy, resp. vymáháním nároku (nároků) vůči Objednateli, aniž by 
byla dotčena práva společnosti Burg na odškodnění a/nebo plnění a/nebo její ukončení.

b.  Ustanovení předchozího odstavce platí i v případě, že Objednatel nepřevezme zakoupené 
zboží ve sjednaném termínu a v důsledku toho vznikne společnosti Burg nárok na náhradu 
škody. Úrok je splatný vždy ode dne vzniku nároku na náhradu škody.

c.  Pokud Objednatel nesplní jeden nebo více svých závazků vůči společnosti Burg, nebo tak 
neučiní včas nebo řádně, je společnost Burg oprávněna – aniž jsou tím dotčena jakákoliv jiná 
práva náležející společnosti Burg – pozastavit plnění svých závazků vůči Objednateli, dokud 
Objednatel plně nevyrovná své závazky vůči společnosti Burg.

d.  Aniž by tím byla dotčena jakákoliv jiná práva náležející společnosti Burg, má společnost Burg 
právo ukončit všechny smlouvy uzavřené s Objednatelem, bez výzvy nebo oznámení o 
prodlení nebo soudního zásahu, prostřednictvím mimosoudního písemného prohlášení, 
pokud:

 I.  existuje trvalá vyšší moc na straně společnosti Burg nebo Objednatele, jak je uvedeno v 
článku 7 těchto Podmínek;

 II.  Objednatel je v prodlení;
 III.  Objednateli je povoleno (dočasné) posečkání plateb, je podán návrh na prohlášení 

úpadku Objednatele, Objednatel sám navrhne prohlášení úpadku, Objednatel nabídne 
svým věřitelům (neveřejné) vyrovnání nebo (za tímto účelem) svolá schůzi věřitelů;

 IV.  je společnost Objednatele v likvidaci a/nebo jsou podnikatelské aktivity Objednatele 
fakticky ukončeny nebo přesunuty na místo mimo Nizozemsko;

 V.  majetek Objednatele je pod správou, majetek Objednatele je obstaven a toto obstavení 
trvá po dobu nejméně jednoho měsíce nebo je jiným způsobem požadována náhrada z 
majetku Objednatele;

 VI.  vlastnciká struktura Objednatele se změní tak, že plnění závazků Objednatele již nelze 
zaručit nebo může být v důsledku toho ohroženo.

10.	 Výhrada	vlastnického	práva.
a.  Produkty vyrobené a dodané společností Burg, jiné než produkty Objednatele zpracované, 

plněné a/nebo zabalené pro Objednatele, zůstávají vlastnictvím společnosti Burg, dokud 

Objednatel nevyrovná veškeré platební závazky vůči společnosti Burg, vyplývající z jakékoli 
Smlouvy uzavřené se společností Burg na dodání Produktů a/nebo poskytování služeb, 
včetně nároků v souvislosti s nedostatky při plnění Smlouvy.

b.  Dokud Objednatel ještě není vlastníkem Produktů, není, bez předchozího písemného 
souhlasu společnosti Burg, oprávněn zcizit, zatížit nebo jinak nakládat s Produkty jiným 
způsobem než v rámci své běžné obchodní činnosti.

c.  Pokud Objednatel přesto Produkty předá nebo dodá, zůstanou tyto Produkty vlastnictvím 
společnosti Burg Groep, dokud nebudou Objednatelem v plné výši uhrazeny. Odběratel 
druhého řádu pak také není oprávněn disponovat nezaplacenými Produkty.

d.  V případě, že Objednatel vůči společnosti Burg nesplní své závazky ve vztahu k zajištění, na 
které se vztahuje výhrada vlastnického práva, je společnost Burg oprávněna a má se za to, že 
společnost Burg byla Objednatelem zmocněna k tomu, aby Produkty dodané Objednateli 
nebo třetím osobám, které drží Produkty pro Objednatele nebo je jinak mají v moci, odvezla 
nebo nechala odvézt. Společnost Burg se pak může z takto získaných Produktů odškodnit, 
pokud Objednatel nesplní své závazky ani v přiměřené lhůtě stanovené společností Burg. 
Náklady s tím spojené jdou na vrub Objednatele.

11.	 Odpovědnost,	promlčení.
a.  Společnost Burg odpovídá za substituční náhradu škody, kterou utrpí Objednatel, pouze v 

rozsahu a do té míry, jak stanoví tento článek. 
b.  Oznámení učiněná společností Burg nebo jejím jménem týkající se kvality, složení, použití 

a/nebo vlastností jí dodávaných Produktů a/nebo služeb a/nebo jí poskytovaných rad jsou 
činěna dle nejlepšího vědomí společnosti Burg, na základě praktických zkušeností, ale bez 
jakékoli záruky a s vyloučením jakékoli odpovědnosti společnosti Burg za jakoukoli z toho 
vyplývající škodu, včetně škody způsobené třetím osobám.

c.  Společnost Burg rovněž nenese odpovědnost za škody jakéhokoli charakteru způsobené 
zmínkou nebo použitím nebo nepoužitím nebo nesprávným použitím symbolů, jak je 
stanoveno Evropským sdružení pro číslování zboží  (E.A.N.).

d.  Bez dotčení ustanovení uvedených jinde v těchto Podmínkách neodpovídá společnost Burg 
za žádné škody, které utrpěl nebo utrpí Objednatel (nebo třetí osoby), bez ohledu na jejich 
povahu a/nebo rozsah, související s plněním Smlouvy nebo vyplývající z plnění Smlouvy, 
včetně škody způsobené na Produktech nebo věcech, které jsou vlastnictvím Objednatel 
nebo třetích osob, ani za jakékoli dodatečné nebo provozní škody, pokud se nejedná o úmysl 
nebo hrubou nedbalost ze strany vedení společnosti Burg nebo řídících pracovníků.

e.  Společnost Burg neodpovídá za (úplnou nebo částečnou) ztrátu nebo poškození produktů, 
které má v držení za účelem zpracování, plnění a/nebo balení nebo jiných věcí, které jsou 
vlastnictvím Objednatele, pokud se jedná o úmysl nebo hrubou chybu ze strany vedení nebo 
vedoucích pracovníků společnosti Burg.

f.  Společnost Burg nikdy neručí za škody a/nebo náklady jakékoli povahy a/nebo rozsahu, které 
jakkoli souvisí nebo vyplývají z jednání, nedbalosti, chyb a/nebo kvality práce dodané třetími 
osobami, které byly společností Burg zapojeny do provedení Smlouvy, a to ani v případě 
úmyslu nebo hrubého zavinění ze strany těchto třetích stran.

g.  Pokud by se navzdory ustanovením výše uvedených článků zdálo, že jakákoli odpovědnost 
vůči Objednateli z jakéhokoli důvodu spočívá na společnosti Burg, je tato odpovědnost v 
případě výtky nebo události omezena vždy na čistou fakturovanou částku za (částečnou) 
výrobu nebo služby, jichž se odpovědnost týká, s tím, že odpovědnost společnosti Burg je 
v každém případě omezena částkou 500 000 EUR (eur) za událost a částkou 2 500 000 EUR 
(eur) za rok. Řada spolu souvisejících škodních událostí se počítá jako jedna škodní událost.

h.  Jakýkoli právní a jiný nárok Objednatele vůči společnosti Burg zaniká jeden rok po ukončení 
a/nebo dokončení (částečného) provedení Smlouvy, ke které se nárok vztahuje nebo na níž 
je založen, s výjimkou případu, kdy skutečnost, z níž nárok vyplývá, nemohla být v této lhůtě 
rozumně zjištěna. V takovém případě je příslušný nárok promlčen ve lhůtě jednoho roku ode 
dne, kdy uvedená skutečnost byla Objednatelem zjištěna nebo rozumně mohla či měla být 
zjištěna.

i.  Objednatel odškodní společnost Burg za všechny nároky třetích stran v souvislosti s byť 
jen částečně společností Burg provedeným Smlouvami a/nebo dodanými Produkty, pokud 
nebylo zjištěno, že tyto nároky jsou výsledkem úmyslu nebo hrubého zavinění ze strany 
vedení společnosti Burg a Objednatel navíc prokáže, že mu v tomto směru nelze nic vytýkat.

j.  Pokud Smlouva, kterou má společnost Burg provést, zahrnuje výrobu produktů soukromé 
značky pro Objednatele nebo zpracování, plnění a/nebo balení produktů soukromých značek 
pro Objednatele, odškodní Objednatel společnost Burg za všechny nároky jakékoli povahy a 
rozsahu, a to i třetích osob, podle čl. 6:185 a násl. občanského zákoníku (odpovědnost za vady 
výrobku). Veškeré kompenzace, které by měla být společnost Burg přesto povinna zaplatit v 
této souvislosti nebo které byly uloženy společnosti Burg pravomocným rozsudkem nebo 
soudním příkazem, musí Objednatel okamžitě zaplatit společnosti Burg, včetně veškerých 
nákladů soudního řízení a jiných nákladů. Objednatel nemůže od společnosti Burg vymáhat 
žádnou náhradu škody, kterou v této souvislosti zaplatil. 

k.  Objednatel po celou dobu trvání Smlouvy odpovídá za řádné provedení a znění a dodržování 
všech platných právních požadavků/pravidel pro etikety, kterými společnost Burg opatřuje/
které používá na obaly Produktů soukromých značek, které vyrábí a/nebo zpracovává, 
plní a/nebo balí. Objednatel odškodní společnost Burg za všechny pokuty uložené v této 
souvislosti, uplatněné nároky na náhradu škody a/nebo výzvy k plnění. Objednatel musí 
společnost Burg odškodnit za veškeré škody a náklady, pokud společnost Burg obdrží 
notifikaci od příslušné (evropské a/nebo národní) instituce týkající se nesprávných etiket 
soukromých značek, a Objednatel v takovém případě zašle na příslušnou notifikaci reakci a 
převezme veškerou následnou komunikaci. 

l.  Na odpovědnost Společnosti náležející do skupiny se nahlíží jako na odpovědnost pouze 
této Společnosti náležející do skupiny a žádné jiné Společnosti náležející do skupiny. Nikdy se 
tedy nejedná o společnou a nerozdílnou odpovědnost Společností náležejících do skupiny 
za dluhy jiné Společnosti náležející do skupiny.

m.  Není-li výslovně písemně ujednáno jinak a aniž by tím byla dotčena další práva společnosti 
Burg stanovená v těchto Podmínkách, bude veškerá odpovědnost společnosti Burg v 
případě veřejného stažení z trhu z důvodu možného nebezpečí produktů pro spotřebitele 
spočívat v manipulačních nákladech vzniklých Objednateli v souvislosti s (i) stažením 
produktu, (ii) náklady na přebalení, (iii) přímou škodou Objednatele (nikoli ztráta obratu nebo 
ušlý zisk)) v souvislosti s produkty dotčenými veřejným stažením, přičemž odpovědnost 
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nikdy nepřesáhne 100 000 EUR (sto tisíc eur). Odpovědnost za čistou majetkovou ztrátu 
třetích osob v případě veřejného stažení Produktů z důvodu nebezpečí pro spotřebitele je 
omezena částkou 250 000 EUR (dvě stě padesát tisíc eur).

n.  Objednatel nikdy nezahájí akci veřejného stažení bez předchozí konzultace a, pokud to 
povaha nebezpečí dovoluje, bez pokynů společnosti Burg. Neveřejné stažení Produktů, kdy 
se nejedná o ohrožení spotřebitelů (na rozdíl od okolnosti, která odůvodňuje veřejné stažení), 
dále jen „stažení“, proběhne buď po dohodě se společností Burg, přičemž v takovém případě 
musí být rozdělení nákladů neveřejného stažení předem ujednáno mezi stranami, nebo z 
vlastní iniciativy Objednatele a bez dohody se společností Burg, přičemž v takovém případě 
nese veškeré náklady na neveřejné stažení Objednatel. Společnost Burg nikdy nenese 
odpovědnost za nepřímé nebo následné škody, včetně škod způsobených zpožděním, 
ušlým ziskem, promarněnými příležitostmi, promarněnými úsporami, ztrátou dobrého 
jména, vznikem nároku na sankce nebo pokuty.

12.	 Ochrana	osobních	údajů.
Společnost Burg i Objednatel služeb budou vždy dodržovat všechny povinnosti, které jim jsou 
uloženy na základě všech platných zákonů a předpisů týkajících se ochrany osobních údajů, 
včetně, avšak nejen, předpisů stanovených v obecném nařízení Evropské unie o ochraně 
osobních údajů („GDPR“) (EU/2016/679) a v příslušných národních právních předpisech a 
normách, a to jak v roli správce, tak zpracovatele (tak jak jsou tyto pojmy definovány v GDPR).

13.	 Rozhodné	právo,	volba	soudu.
a.  Veškeré Smlouvy uzavřené mezi společností Burg a Objednatelem se řídí výhradně 

nizozemským právem s vyloučením úpravy mezinárodního práva soukromého. Použití 
Vídeňské úmluvy o mezinárodní koupi zboží se vylučuje.

b.  Veškeré spory mezi společností Burg a Objednatelem vyplývající z (provedení) Smlouvy - 
včetně Smluv vyplývajících z této Smlouvy nebo s ní souvisejících - budou v první instanci 
předloženy k rozhodnutí výhradně příslušnému soudu v Amsterdamu, přičemž řízení bude 
vedeno v angličtině, nemají-li obě strany (rovněž) sídlo v Nizozemsku, v takovém případě 
bude řízení vedeno v nizozemštině.

14.	 Podmínky	v	jiných	jazycích.
Jazyková verze těchto Obchodních podmínek v nizozemštině je vždy závazná a je pro strany 
rozhodující; a to i v případě, že tyto Obchodní podmínky byly dohodnuty mezi společností Burg a 
Objednatelem v jiném jazyce a/nebo je taková verze v rozporu s verzí v nizozemštině. 
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